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Screen/Écran/Display/Pantalla/Display/Scherm/Ecrã/Ekran/نمایشگر /Οθόνη /الشاشة 

EN - according to models / FR - selon les modèles / DE - abhängig vom Modell / ES - según los modelos
IT - a seconda dei modelli / NL - afhankelijk van het model / PT - consoante os modelos / TR - modele göre
AR - وفقًا للطرُز / FA / EL - ανάλογα με τα μοντέλα - طبق مدل

Screen: to show the live water temperature or set boiling temperature

Hold 2 seconds to switch from Fahrenheit and Celsius 
One touch to boil the water directly to 212°F/100°C
Keep warm button: to keep warm the water for 60 minutes at previous  
set temperature

Temperature selection button: to select the temperature  
105°F-140°F-160°F-175°F-185°F-195°F-205°F-212°F 
40°C-60°C-70°C-80°C-85°C-90°C-95°C-100°C. 
The previously selected temperature is stored in memory.

On/Off button: to turn on or turn off the machine

Read the instructions for use carefully before using your appliance for the 
first time: This product has been designed for indoor, domestic use only. Any 
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, 
the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and/or injury to persons including the following:
•	 Read all instructions.
•	 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
•	 To protect against fire, electric shock and injury to persons, do 

not immerse cord, plugs or machine in water or other liquid.
•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or 

near children.
•	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. 

Allow to cool before putting on or taking off parts, and before 
cleaning the appliance.
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EN•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 
after the appliance malfunctions, or has been damaged in any 
manner. Return appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or adjustment.

•	 The use of accessory attachments not recommended by the 
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or 
injury to persons.

•	 Your appliance is designed for domestic use only.
•	 Do not use outdoors.
•	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surfaces.
•	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a 

heated oven.
•	 Always attach plug to appliance first, then plug cord into the 

wall outlet. To disconnect, turn any control to the “off” position, 
then remove plug from wall outlet.

•	 Do not use appliance for other than intended use.
•	 Only use the kettle to heat water. Never heat other liquids in 

the kettle.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
•	 Your kettle should only be used with its lid locked and its base.
•	 Never touch the lid when the water is boiling.
•	 Never open the lid when the water is boiling.
•	 Scalding may occur if the lid is removed.

CAUTION
•	 This machine is intended for household use only. Any servicing 

other than cleaning and user maintenance should be performed 
by the nearest authorized KRUPS Service Center. Visit our website 
at (www. krupsusa .com) in the USA or (www. krupsusa .com) in 
Canada or contact your respective country’s Consumer Service 
department for the service center nearest to you. To reduce the 
risk of fire or electric shock, do not attempt to disassemble the 
machine.

•	 Repair should be done at an authorized KRUPS Service Center only.

SHORT CORD INSTRUCTIONS
A	A short power cord or a detachable power cord is provided to 

reduce the risk of becoming entangled in or tripping over a 
longer cord accidentally.

B	Longer detachable power cords or extension cords are available 
and may be used if care is exercised in their use.

C	If a long detachable power cord or an extension cord is used:
1	 the marked electrical rating of the detachable power cord or 

extension cord should be at least as great as the electrical 
rating of the appliance.

2	 If the appliance is of the grounded type, the extension cord 
should be a grounding type 3-wire cord.

3	 the longer cord should be arranged so that it will not drape 
over the counter where it can be pulled on by children or 
tripped over accidentally. The appliance may have a polarized 
plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of 
electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet 
only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to modify the plug in anyway.

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance.
•	 Your appliance is designed for residential use only.
•	 It is not intended to be used in the following applications, and 

the guarantee will not apply for: staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments; farm houses; by clients 
in hotels, motels and other residential type environments; bed 
and breakfast type environments.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.
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EN•	 Only plug the kettle into a grounded power outlet. Check that 
the voltage on the rating plate of the appliance corresponds to 
that of your electrical installation.

•	 Keep the kettle and its power cord away from any source of heat, 
from any wet or slippery surface and away from sharp corners.

•	 Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.
•	 Never use the kettle when your hands or feet are wet.
•	 Place the kettle and its power cord well to the back of the work 

surface.
•	 Always unplug the power cord immediately if you observe any 

anomaly during operation.
•	 Never pull on the power cord to remove it from the wall outlet.
•	 Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular 

be careful of the steam coming out of the spout which is very hot.
•	 Never leave your hand or the power cord on the hot parts of the 

appliance.
•	 Never leave the kettle connected to its base during filling, 

pouring, cleaning or moving.
•	 Never move the kettle when it is in operation.
•	 Protect the appliance from dampness and freezing conditions.
•	 The warranty covers manufacturing defects and residential 

use only. Any breakage or damage resulting from a failure to 
comply with these instructions is not covered by the warranty.

•	 Any supply connection error will void the warranty.
•	 The warranty does not cover kettles that fail to operate or 

operate badly due to a failure to perform descaling operations.
•	 Never use scouring pads for cleaning purposes.
•	 All appliances are subject to strict quality control procedures. 

These include actual usage tests on randomly selected 
appliances, which would explain any traces of use.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	 Keep the appliance out of reach of children.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance.
•	 Never heat the kettle when it is empty.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1.	Remove all of the various packaging, stickers or accessories from both the 
inside and outside of the kettle.

2.	Adjust the length of the cord by winding it under the base. Wedge the cord 
into the notch. (fig 1)

Throw away the water from the first two/three uses as it may contain dust. 
Rinse the kettle.

USE

1.	TO OPEN THE LID
	– Grab the knob on the lid and pull it to open. (fig 2&3)

	 To close, push the lid down firmly.
2.	PLACE THE BASE ON A FLAT, STABLE, HEAT-RESISTANT SURFACE AWAY 

FROM WATER SPLASHES AND ANY SOURCES OF HEAT.
•	 Kettle is only to be used with the base provided.
3.	FILL THE KETTLE WITH THE DESIRED AMOUNT OF WATER. (fig 4&5)
•	 Never fill the kettle when it is on its base.
•	 Do not fill it above the maximum level, or below 300ml.  

If the kettle is too full or too empty, boiling water may spill out.
•	 Do not use without water.
•	 Check that the lid is closed properly before use.

•	 Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor 
below the minimum water level mark. If the kettle is too full, 
some water may spill out.

•	 Your appliance is intended for domestic use inside the home 
only at an altitude below 1000 m.

•	 KRUPS reserves the right to modify the characteristics or 
components at any time in the interests of the consumer.

 �CAUTION: the safety precautions are part of the appliance. 
Read them carefully before using your new appliance for the 
first time. Keep them in a place where you can find and refer 
to them later on.
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EN4.	POSITION THE KETTLE ON ITS BASE. PLUG IT INTO THE MAINS SOCKET.
5.	TO START THE KETTLE. (fig 6&7)
When the kettle is placed on the base, press the On/Off button  to activate 
the kettle. The temperature selection button, one touch boiling button 
and keep warm button on the base are illuminated in solid light and water 
temperature shows on the screen.

Temperature setting mode - Heat up to the desired temperature
Before using, you can hold the button  for 2 seconds choosing Fahrenheit 
or Celsius.
1  �Press the temperature selection button  to set the temperature.

Each time you press the button, it will switch to 105°F-140°F-160°F-175°F-
185°F-195°F-205°F-212°F when you choose Fahrenheit, or 40°C-60°C-70°C-
80°C-85°C -90°C-95°C -100°C when you choose Celsius. You can select the 
desired temperature*.
* Instead of boiling the water and decreasing the temperature, the water 
will be heated directly to the set temperature.

2  Wait for 3 seconds until the temperature is confirmed.
After 3 seconds, the temperature selection button  will change from 
solid light to blinking mode and the kettle starts heating.

3  To stop heating, press the On/Off button .

•	 The temperature selection button  will blink during heating.
•	 The temperature setting can be changed by pressing the temperature 

selection button  even during heating.
•	 When the set temperature is lower than the current water temperature, it will 

not be heated.
•	 Immediately before the water reaches the set temperature, you will hear 

three short beep sounds that notify you that the water will soon reach the set 
temperature. When the water reaches to the set temperature, you will hear a 
prolonged beep sound and the kettle will stop heating.

•	 The heating time will differ to some extent depending on the volume and 
temperature of the water or the room temperature.

Direct boil mode – Boil the water directly to 212°F/100°C
1  �Press the one touch boiling button , the kettle will start heating 

immediately to 212°F/100°C after 3 seconds.
2  �To stop heating, press the On/Off button  or the one touch boiling 

button 

•	 The one touch boiling button  will blink during heating.
•	 Immediately before the water reaches the set temperature, you will hear 

three short beep sounds that notify you that the water will soon reach the set 
temperature. When the water reaches the set temperature, you will hear a 
prolonged beep sound and the kettle will stop heating.

•	 The heating time will differ to some extent depending on the volume and 
temperature of the water or the room temperature.

Keep warm mode – Keep warm the water at desired temperature

Mode 1: 
1  �Press the temperature selection button  or press the one touch boiling  

button  to select the desired temperature and press the keep warm button .
The kettle will first heat up to the selected temperature and then keep warm 
for 60 minutes.

2  �To stop the keep warm function, press the keep warm button , the 
heating process will continue.

3  �To stop heating and keep warm function, press the On/Off button .

Mode 2:
1  �The kettle will keep warm at the previous set temperature. 
2  �To stop the keep warm function, press the keep warm button  or On/Off 

button .

•	 The temperature selection button  and the keep-warm button  will blink 
during heating phase and the keep warm button  will blink during keeping 
warm phase.

•	 The keep-warm time is 60 minutes.
•	 For the heating phase, immediately before the water reaches the set temperature, 

you will hear three short beep sounds that notify you that the water will soon reach 
the set temperature. When the water reaches to the set temperature, you will hear 
a prolonged beep sound and the kettle will stop heating.

•	 For the keep warm mode, there will be a prolonged beep sound after the  
60 minutes keep-warm

•	 The maximum keep-warm temperature is 205°F/95°C. If it is set to 
212°F/100°C, it will heat to 212°F/100°C and keep warm at 205°F/95°C.

•	 When the set temperature is lower than the current water temperature, it will 
not be heated but keep warm function will be activated.
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EN•	 If you press the keep-warm button when the temperature is not set, the 
kettle will heat and keep warm to 140°F/60°C.

•	 Even if you remove the kettle from the power base during keep-warm, keep-
warm will be resumed by placing the kettle on the power base again and 
pressing the keep-warm button within 10 seconds.

RECOMMENDED TEMPERATURES 
105°F/40°C: water to prepare baby milk
140°F/60°C: water to prepare lemon water
160°F/70°C: water to prepare white tea
175°F/80°C : water to prepare green tea
195°F/90°C : water to prepare freshly ground coffee
212°F/100°C : boiling water/infusions

6. THE KETTLE WILL SWITCH OFF AUTOMATICALLY
As soon as the program is finished.
•	 Do not leave water in the kettle after use as this quickens the formation of 

scale.

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR KETTLE
Unplug it.
Let it cool down and clean it with a damp sponge.
•	 Never immerse the kettle, its base, the cord or the electric plug in water: the 

electrical connections or the switch must not come into contact with water.
•	 Do not use scouring pads.
•	 Do not wipe the display while plugged in, it may cause unexpected start-up.

DE-SCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if your 
water is very hard. Temperature detection in the kettle may be affected by 
limescale.
To de-scale your kettle:
•	 Using white vinegar which can be bought from hardware stores:

	– Fill the kettle with ½ litre of white vinegar,
	– Leave to stand for 1 hour without heating.

•	 Using citric acid:
	– Boil ½ litre of water,
	– Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

•	 Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR KETTLE
•	 The kettle does not work

	– Check that your kettle is properly connected.
	– The kettle has been switched on without water or an accumulation of 

scale has caused the overheat cut-out to operate: allow the kettle to cool 
and fill it with water. Descale first if scale has accumulated.

Switch it on: the kettle should start working again after about 15 minutes.

IF YOUR KETTLE HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS VISIBLE 
DAMAGE TO THE POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF THE KETTLE

Return your kettle to your After-Sales Service Centre, only they are authorised 
to carry out repairs. See the guarantee conditions and list of centres in the 
booklet supplied with your kettle. The type and serial number are shown on 
the bottom of your kettle. This guarantee covers manufacturing defects and 
domestic use only. Any breakage or damage resulting from failure to comply 
with the instructions for use is not covered by the guarantee.
•	 The manufacturer reserves the right to modify the characteristics or 

components of its kettles at any time in the interests of the consumer.
•	 Do not use the kettle if damaged. No attempt must be made to dismantle 

the kettle or its safety devices.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
after-sales service centre or a similarly qualified person, in order to avoid 
any danger.

PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.
As they grow up, teach your children to beware of hot liquids to be found in 
the kitchen. Position the kettle and its supply cord well to the rear of the work 
surface, out of the reach of children.
If an accident does occur, run cold water over the scald immediately and call a 
doctor if necessary.
•	 In order to avoid any accident: do not carry your child or baby at the same 

time as drinking or carrying a hot drink.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) requires that all used household appliances are not 
disposed of along with ordinary household waste. Used appliances must 
be collected separately in order to maximise recovery and recycling of 
their constituent parts and thus reduce their impact on health and the 
environment.

Your appliance contains valuable materials which can be 
recovered or recycled.

Leave it at a local civic waste collection point.

Écran : affiche la température actuelle de l'eau ou permet de définir 
la température de chauffe souhaitée

Appuyez pendant 2 secondes pour basculer entre les degrés Fahrenheit et Celsius 
Appuyez brièvement pour faire bouillir l’eau directement à 212°F/100°C

Bouton de maintien au chaud : garde au chaud pendant 60 minutes
à la température préalablement définie

Bouton de sélection de la température : permet de sélectionner la température  
105°F-140°F-160°F-175°F-185°F-195°F-205°F-212°F 
40°C-60°C-70°C-80°C-85°C-90°C-95°C-100°C. 
Garde en mémoire la température précédemment sélectionnée.

Bouton de marche/arrêt : permet d'allumer ou d'éteindre l'appareil

Lisez attentivement les instructions avant d’utiliser votre nouvel appareil pour la 
première fois : ce produit a été conçu pour un usage domestique et à l’intérieur 
seulement. En cas d'utilisation commerciale, inappropriée ou non conforme au mode 
d'emploi, le fabricant décline toute responsabilité et la garantie ne s'applique pas.

MISES EN GARDE IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, veuillez toujours 
observer des précautions élémentaires afin de réduire les 
risques d’incendie, d’électrocution ou de blessure, notamment :
•	 Lisez toutes les instructions.
•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les 

boutons.
•	 Afin d’éviter tout risque d’incendie, de décharge électrique et 

de blessure, ne plongez pas le cordon d’alimentation, les prises 
ou l’appareil dans l’eau ou dans un autre liquide.

•	 Une surveillance étroite doit être exercée lorsque l’appareil est 
utilisé par des enfants ou à proximité d’enfants.

Malfunction 
description

Causes Solutions

Kettle does not start 
heating

The kettle is 
not positioned 
correctly on the 
power base. 

Reposition the kettle on the 
power base.

Kettle is heating but 
the control panel 
lights are off. 

Connection 
issue with the 
indication lights 
and/or the 
indicator light is 
damaged. 

Send to an authorised service 
centre for repair.

display "E1" Temperature 
sensor failure.

Send to an authorised service 
centre for repair.

display "E3" Temperature 
regulation error.

Switch off and unplug the 
kettle for 1 minute, then plug 
in and switch the kettle on 
again. If the problem repeats, 
please send to an authorised 
service centre for repair.
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ATTENTION
•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique seulement. 

Toute intervention autre que le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur doit être effectuée par le personnel du centre 
de réparation KRUPS autorisé le plus près. Visitez notre site 
Web (www.Krupsusa.com) aux États-Unis ou (www.Krupsusa.com) 
au Canada ou contactez le service à la clientèle de votre 
pays respectif pour connaître le centre de réparation le plus 
proche de chez vous. Pour réduire les risques d’incendie ou 
d’électrocution, n’essayez pas de démonter l’appareil.

•	 Les réparations doivent être effectuées par le personnel d’un 
centre de réparation KRUPS autorisé seulement.

INSTRUCTIONS CONCERNANT LE CORDON D’ALIMENTATION COURT
A	Un cordon d’alimentation court ou amovible est fourni afin de 

réduire les risques d’enchevêtrement et de chutes que présente 
un cordon d’alimentation long.

B	Des rallonges ou des cordons d’alimentation amovibles plus 
longs sont offerts et peuvent être utilisés si on fait preuve de 
prudence lors de leur utilisation.

C	Si une rallonge ou un long cordon d’alimentation amovible est utilisé :
1	 les caractéristiques électriques nominales du cordon 

d’alimentation amovible ou de la rallonge électrique doivent 
être équivalentes ou supérieures à celles de l’appareil.

2	 Si l’appareil est du type mis à la terre, la rallonge doit être un 
cordon à 3 fils du type mis à la terre.

3	 le cordon d’alimentation long doit être disposé de manière à ne 
pas pendre d’un comptoir afin d’éviter qu’un enfant puisse le 
tirer ou que quelqu’un trébuche dessus. L’appareil peut être muni 
d’une fiche d’alimentation polarisée (une lame est plus large que 
l’autre). Afin de réduire le risque d’électrocution, cette fiche est 
conçue pour ne pouvoir être insérée que dans un seul sens dans 
une prise polarisée. Si la fiche ne peut être insérée complètement 
sur la prise, insérez-la dans l’autre sens. Si le problème persiste, 
communiquez avec un électricien qualifié. Ne tentez jamais de 
modifier la fiche de quelque manière que ce soit.

•	 Débranchez l’appareil après chaque utilisation ou avant de 
le nettoyer. Laissez l’appareil refroidir avant d’ajouter ou de 
retirer des pièces, et avant de le nettoyer.

•	 Ne faites jamais fonctionner un appareil si la fiche ou le cordon 
d’alimentation est abîmé, s’il a subi une défaillance ou s’il a été 
endommagé de quelque façon. Retournez l’appareil au centre 
de réparation autorisé le plus près pour le faire examiner ou 
réparer ou pour une mise au point.

•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de 
l’appareil peut provoquer un incendie, une décharge électrique 
ou des blessures.

•	 Votre appareil est conçu pour un usage domestique uniquement.
•	 Cet appareil n’est pas conçu pour un usage à l’extérieur.
•	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre du bord d’une 

table ou d’un comptoir ni toucher des surfaces chaudes.
•	 Ne placez pas l’appareil sur ou près d’un foyer électrique ou à 

gaz chaud ni dans un four chaud.
•	 Branchez toujours le cordon d’alimentation dans l’appareil 

d’abord, puis dans la prise murale. Pour débrancher l’appareil, 
réglez toutes les commandes à la position d’arrêt, puis retirez la 
fiche de la prise murale.

•	 N’utilisez pas l’appareil pour un usage autre que celui pour 
lequel il a été conçu.

•	 Utilisez la bouilloire uniquement pour chauffer de l’eau. Ne 
chauffez jamais d’autres liquides dans la bouilloire.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
•	 Votre bouilloire ne doit être utilisée qu’avec le couvercle 

verrouillé et le socle qui lui est associé.
•	 Ne touchez jamais le couvercle lorsque l’eau est en ébullition.
•	 N’ouvrez jamais le couvercle lorsque l’eau est en ébullition.
•	 Si vous retirez le couvercle, vous risquez de vous brûler.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
•	 Surveillez toujours les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent 

pas avec l’appareil.
•	 Votre appareil est conçu pour un usage résidentiel seulement.
•	 Il n’est pas conçu pour être utilisé à des fins telles que celles 

décrites ci-dessous, et la garantie ne s’appliquera pas dans 
les cas suivants : les cuisines réservées aux employés dans les 
magasins, les bureaux et autres environnements de travail; les 
fermettes; par les clients dans les hôtels, les motels et autres 
environnements de type résidentiel; les chambres d’hôtes et 
établissements du même type

•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’une personne responsable de leur 
sécurité leur donne les instructions nécessaires concernant 
l’utilisation de l’appareil ou les surveille pendant son utilisation.

•	 Branchez la bouilloire uniquement sur une prise secteur reliée 
à la terre. Vérifiez que la tension d’alimentation indiquée sur 
la plaque signalétique de l’appareil correspond bien à celle de 
votre installation électrique.

•	 Éloignez la bouilloire et le câble d’alimentation de toute source 
de chaleur, de toute surface mouillée ou glissante, d’angles vifs.

•	 N’utilisez jamais l’appareil dans une salle de bain ou près d’une 
source d’eau.

•	 N’utilisez pas la bouilloire lorsque vous avez les mains mouillées 
ou les pieds nus.

•	 Placez bouilloire et cordon bien à l’arrière du plan de travail.
•	 Débranchez immédiatement le câble d’alimentation si vous 

constatez une anomalie pendant le fonctionnement.
•	 Ne tirez jamais sur le câble d’alimentation pour le débrancher 

de la prise murale.
•	 Restez toujours vigilant lorsque l’appareil est en marche, en particulier, 

faites attention à la vapeur sortant du bec qui est très chaude.
•	 Ne laissez pas vos mains ou le câble d’alimentation sur les 

parties chaudes de l’appareil.

•	 Ne laissez jamais la bouilloire connectée sur son socle, lors du 
remplissage, du versage, de son entretien, ou de son déplacement.

•	 Ne déplacez jamais la bouilloire lorsqu’elle est en marche. 
•	 Protégez l’appareil de l’humidité et du gel.
•	 La garantie couvre les défauts de fabrication et l’usage domestique 

uniquement. Toute casse ou détérioration résultant du non respect 
des instructions d’utilisation n’entre pas dans le cadre de la garantie.

•	 Toute erreur de branchement annule la garantie.
•	 La garantie ne couvre pas les bouilloires qui ne fonctionnent 

pas ou qui fonctionnent mal du fait de l’absence de détartrage.
•	 N’utilisez pas de tampons abrasifs pour le nettoyage.
•	 Tous les appareils sont soumis à un contrôle qualité rigoureux. 

Des essais d’utilisation pratiques sont faits avec des appareils 
pris au hasard, ce qui explique d’éventuelles traces d’utilisation.

•	 Surveillez toujours les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

•	 Gardez l’appareil hors de portée des enfants.
•	 Surveillez toujours les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent 

pas avec l’appareil.
•	 Ne chauffez jamais la bouilloire lorsqu’elle est vide.
•	 Ne remplissez jamais la bouilloire au-dessus du repère de niveau 

d’eau maximum, ni en dessous du repère de niveau d’eau 
minimum. Si la bouilloire est trop remplie, de l’eau peut être éjectée.

•	 Votre appareil est destiné à un usage domestique à l’intérieur 
de la maison uniquement à une altitude inférieure à 1000 m.

•	 KRUPS se réserve le droit de modifier les caractéristiques ou les 
composants à tout moment dans l’intérêt du consommateur.

 �ATTENTION : les consignes de sécurité font partie de 
l’appareil. Lisez-les attentivement avant d’utiliser votre 
nouvel appareil pour la première fois. Gardez-les dans 
un endroit où vous pourrez les retrouver et vous y référer 
ultérieurement.
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1.	Enlevez tous les emballages, autocollants ou accessoires divers à l’intérieur 
comme à l’extérieur de la bouilloire.

2.	Réglez la longueur du cordon en l’enroulant sous la base. Placez le cordon 
dans l’encoche prévue à cet effet. (fig. 1)

Jetez l’eau des deux/trois premières utilisations, car elle pourrait contenir de 
la poussière. 
Rincez la bouilloire.

UTILISATION

1.	POUR OUVRIR LE COUVERCLE
	– Saisissez la poignée du couvercle et soulevez-la pour ouvrir. (fig. 2 et 3)

	 Pour fermer, appuyez fermement sur le couvercle.

2.	POSEZ LE SOCLE SUR UNE SURFACE PLANE, STABLE, RÉSISTANTE À LA 
CHALEUR, PROPRE ET FROIDE.

•	 Votre bouilloire ne doit être utilisée qu’avec le socle qui lui est associé.

3.	REMPLISSEZ LA BOUILLOIRE AVEC LA QUANTITÉ D’EAU DÉSIRÉE. 
(fig. 4 et 5)

•	 Ne remplissez jamais la bouilloire lorsqu’elle est sur son socle.
•	 Ne dépassez pas le niveau de remplissage maximal, et ne la remplissez pas 

en dessous du niveau minimum de 300 ml.  
Si la bouilloire est trop ou pas assez remplie, de l’eau bouillante peut déborder.

•	 Ne l’utilisez pas sans eau.
•	 Vérifiez que le couvercle est bien fermé avant utilisation.

4.	POSITIONNEZ LA BOUILLOIRE SUR SON SOCLE. BRANCHEZ-LE SUR LA 
PRISE SECTEUR.

5.	POUR METTRE LA BOUILLOIRE EN MARCHE (fig. 6 et 7)
Lorsque la bouilloire est placée sur le socle, appuyez sur le bouton de marche/
arrêt  pour faire fonctionner la bouilloire. Le bouton de sélection de la 
température, le bouton d'ébullition en une touche et le bouton de maintien 
au chaud s'allument tandis que la température de l'eau s'affiche sur l'écran.

Mode de réglage de la température - Pour faire chauffer jusqu'à la 
température souhaitée

1  �Appuyez sur le bouton de sélection de la température  pour définir la 
température.

À chaque pression sur le bouton, l’appareil passera à 105°F-140°F-160°F-
175°F-185°F-195°F-205°F-212°F lorsque vous choisissez Fahrenheit, ou 
40°C-60°C-70°C-80°C-85°C -90°C-95°C -100°C lorsque vous choisissez 
Celsius. Vous pouvez sélectionner la température de votre choix*.
* Au lieu de faire bouillir l'eau puis de réduire la température, l'eau est 
automatiquement chauffée à la température souhaitée.

2  Attendez 3 secondes jusqu'à confirmation de la température.
Après 3 secondes, le bouton de sélection de la température  se met à 
clignoter et la bouilloire commence à chauffer.

3  Pour arrêter la chauffe, appuyez sur le bouton de marche/arrêt .

•	 Le bouton de sélection de la température  clignote lors de la chauffe.
•	 Vous pouvez modifier la température en appuyant sur le bouton de sélection 

de la température  même en cours de chauffe.
•	 Lorsque la température définie est inférieure à la température actuelle de 

l'eau, la chauffe s'arrête.
•	 Juste avant que l'eau arrive à la température définie, vous entendez trois 

courts bips sonores pour indiquer que l'eau atteint bientôt la température 
désirée. Dès que l'eau arrive à la température définie, vous entendez un long 
bip sonore et la bouilloire cesse de chauffer.

•	 Le temps de chauffe peut varier selon le volume et la température de l'eau ou 
encore la température ambiante.

Mode d'ébullition directe – Pour faire chauffer directement l'eau à 212°F/100°C

1  �Appuyez sur le bouton d'ébullition en une touche  : la bouilloire se met 
à chauffer immédiatement pour atteindre 212°F/100°C après 3 secondes.

2  �Pour arrêter la chauffe, appuyez sur le bouton de marche/arrêt  ou sur 
le bouton d'ébullition en une touche 

•	 Le bouton d'ébullition en une touche  clignote pendant la chauffe.
•	 Juste avant que l'eau arrive à la température définie, vous entendez trois 

courts bips sonores pour indiquer que l'eau atteint bientôt la température 
désirée. Dès que l'eau arrive à la température définie, vous entendez un long 
bip sonore et la bouilloire cesse de chauffer.

•	 Le temps de chauffe peut varier selon le volume et la température de l'eau ou 
encore la température ambiante.

Mode de maintien au chaud – Pour garder l'eau au chaud à la température souhaitée
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Mode 1 : 
1  �Appuyez sur le bouton de sélection de la température  ou sur le bouton 

d'ébullition en une touche  pour sélectionner la température de votre choix, 
puis appuyez sur le bouton de maintien au chaud .
La bouilloire chauffe jusqu'à atteindre la température sélectionnée, puis 
maintient au chaud pendant 60 minutes.

2  �Pour arrêter la fonction de maintien au chaud, appuyez sur le bouton de 
maintien au chaud . Le processus de chauffe continue.

3  �Pour arrêter la chauffe ainsi que la fonction de maintien au chaud, 
appuyez sur le bouton de marche/arrêt .

Mode 2 :
1  �La bouilloire maintient au chaud à la température précédemment définie. 

2  �Pour arrêter la fonction de maintien au chaud, appuyez sur le bouton de 
maintien au chaud  ou le bouton de marche/arrêt .

•	 Le bouton de sélection de la température  et le bouton de maintien au 
chaud  clignotent pendant la phase de chauffe. Le bouton de maintien au 
chaud  clignote également pendant la phase de maintien au chaud.

•	 La durée maximale de maintien au chaud est de 60 minutes.
•	 Pour la phase de chauffe, juste avant que l'eau arrive à la température définie, 

vous entendez trois courts bips sonores pour indiquer que l'eau atteint bientôt la 
température désirée. Dès que l'eau arrive à la température définie, vous entendez 
un long bip sonore et la bouilloire cesse de chauffer.

•	 Pour le mode de maintien au chaud, un bip sonore prolongé retentit une fois 
le délai de maintien au chaud de 60 minutes écoulé

•	 La température maximale de maintien au chaud est de 205°F/95°C. Si 
la température est définie sur 212°F/100°C, la bouilloire chauffe jusqu'à 
atteindre 212°F/100°C, puis maintient au chaud à 205°F/95°C.

•	 Lorsque la température définie est inférieure à la température actuelle de 
l'eau, l'eau n'est pas chauffée mais la fonction de maintien au chaud reste 
activée.

•	 Si vous appuyez sur le bouton de maintien au chaud alors qu'aucune 
température n'est définie, la bouilloire chauffe et maintient au chaud à 
140°F/60°C.

•	 Même si vous retirez la bouilloire de son socle pendant le maintien au chaud, 
cette fonction reprend lorsque vous replacez la bouilloire sur le socle et que vous 
appuyez sur le bouton de maintien au chaud dans un délai de 10 secondes.

TEMPÉRATURES RECOMMANDÉES 
105°F/40°C : eau destinée à la préparation du lait pour nourrissons
140°F/60°C : eau destinée à la préparation de l'eau citronnée
160°F/70°C : eau destinée à la préparation du thé blanc
175°F/80°C : eau destinée à la préparation du thé vert
195°F/90°C : eau destinée à la préparation du café fraîchement moulu
212°F/100°C : eau bouillante/infusions

6. LA BOUILLOIRE S’ARRÊTERA AUTOMATIQUEMENT
Dès la fin du programme.
•	 Ne laissez pas d’eau dans la bouilloire après utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

POUR NETTOYER VOTRE BOUILLOIRE
Débranchez-la.
Laissez-la refroidir et nettoyez-la avec une éponge humide.
•	 Ne plongez jamais la bouilloire, son socle, le câble ou la prise électrique 

dans l’eau : les connexions électriques et l'interrupteur ne doivent pas être 
en contact avec l'eau.

•	 N’utilisez pas de tampons abrasifs.
•	 N’essuyez pas l’écran lorsqu’il est branché, cela pourrait provoquer un 

démarrage inattendu.

DÉTARTRAGE

Nous vous recommandons de détartrer régulièrement votre bouilloire, de 
préférence au moins une fois par mois ou plus fréquemment si votre eau 
est très dure. La présence de calcaire peut impacter la détection de la 
température dans la bouilloire.
Pour détartrer votre bouilloire :
•	 Avec du vinaigre blanc vendu en quincaillerie :

	– Remplissez la bouilloire de ½ litre de vinaigre blanc,
	– Laissez agir 1 heure à froid.

•	 Avec de l’acide citrique :
	– Faites bouillir ½ litre d’eau,
	– Ajoutez 25 g d’acide citrique et laissez agir 15 min.

•	 Videz votre bouilloire et rincez-la 5 ou 6 fois. Répétez l'opération si 
nécessaire.
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EN CAS DE PROBLÈME

VOTRE BOUILLOIRE N’A PAS DE DOMMAGE APPARENT
•	 La bouilloire ne fonctionne pas

	– Vérifiez que votre bouilloire a bien été branchée.
	– La bouilloire a été allumée sans eau ou une accumulation de tartre a 

provoqué la surchauffe et l’arrêt de l’appareil : laissez la bouilloire refroidir 
et remplissez-la d’eau. Effectuez d'abord un détartrage si nécessaire.

Allumez la bouilloire : l’appareil devrait à nouveau fonctionner après environ 
15 minutes.

SI VOTRE BOUILLOIRE EST TOMBÉE, SI ELLE PRÉSENTE DES FUITES, SI LE CÂBLE, LA 
PRISE OU LE SOCLE DE LA BOUILLOIRE SONT ENDOMMAGÉS DE FAÇON VISIBLE

Renvoyez votre bouilloire à votre service après-vente, car ils sont les seuls à 
être autorisés à effectuer des réparations. Consultez les conditions de garantie 
et la liste des services dans le livret fourni avec votre bouilloire. Le type et le 
numéro de série sont indiqués sous votre bouilloire. Cette garantie couvre les 
défauts de fabrication et l’usage domestique uniquement. Toute casse ou 
détérioration résultant du non-respect des instructions d’utilisation n’entre 
pas dans le cadre de la garantie.
•	 Le fabricant se réserve le droit de modifier à tout moment, dans l’intérêt du 

consommateur, les caractéristiques ou composants de ses bouilloires.
•	 N’utilisez pas la bouilloire si celle-ci est endommagée. N’essayez pas de 

démonter la bouilloire ou ses dispositifs de sécurité.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification similaire 
afin d’éviter tout danger.

PRÉVENTION DES ACCIDENTS DOMESTIQUES

Pour un enfant, une brûlure même légère peut parfois être grave.
À mesure qu’ils grandissent, apprenez à vos enfants à faire attention aux 
liquides chauds qui se trouvent dans la cuisine. Placez la bouilloire et son 
cordon d’alimentation le plus loin possible sur la surface de travail, hors de 
portée des enfants.
Si un accident se produit, passez de l’eau froide immédiatement sur la brûlure 
et appelez un médecin si nécessaire.
•	 Afin d’éviter tout accident : ne portez pas votre enfant ou votre bébé 

lorsque vous buvez ou tenez une boisson chaude.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE), exige que tous les appareils ménagers 
usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets ménagers. Les 
appareils usagés doivent être collectés séparément afin d’optimiser la 
récupération ainsi que le recyclage de leurs composants et de réduire ainsi 
leur impact sur la santé et l’environnement.

Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un 
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

Description du 
dysfonctionnement

Causes Solutions

La bouilloire ne 
chauffe pas

La bouilloire n’est 
pas correctement 
positionnée sur le 
socle. 

Repositionnez la bouilloire sur 
le socle.

La bouilloire chauffe, 
mais les indicateurs 
lumineux ne 
s’allument pas. 

Les indicateurs 
lumineux sont 
endommagés ou ne 
fonctionnent plus. 

Envoyez la bouilloire à un 
centre de service agréé.

écran « E1 » Défaut du capteur 
de température.

Envoyez la bouilloire à un 
centre de service agréé.

écran « E3 » Défaut dans la 
régulation de la 
température.

Éteignez et débranchez la 
bouilloire pendant 1 minute, 
puis rebranchez-la et rallumez-
la. Si le problème persiste, 
envoyez l’appareil dans un 
centre de service agréé.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent



ES

2322

Pantalla: para mostrar la temperatura actual del agua o establecer la 
temperatura de ebullición
Mantenga pulsado 2 segundos para cambiar de Fahrenheit y Celsius 
Presione brevemente para hervir el agua directo a 212°F/100 °C

Botón Mantener caliente: para mantener caliente el agua durante 60 minutos a 
la temperatura establecida anteriormente

Botón de selección de temperatura: para seleccionar la temperatura  
105°F-140°F-160°F-175°F-185°F-195°F-205°F-212°F 
40°C-60°C-70°C-80°C-85°C-90°C-95°C-100°C. 
La temperatura seleccionada anteriormente se guarda en la memoria.

Botón de encendido/apagado: para encender o apagar la máquina

Lee atentamente las instrucciones de uso antes de usar por primera vez el 
aparato: Este producto se ha diseñado exclusivamente para uso doméstico 
y en interiores. Si se realiza un uso comercial, un uso inapropiado o un uso 
contrario a las instrucciones, el fabricante declinará cualquier responsabilidad 
y la garantía no será válida.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben 
seguir las precauciones básicas de seguridad para reducir 
el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones 
personales, entre las que se incluyen las siguientes:
•	 Lea todas las instrucciones.
•	 No toque las superficies calientes. Utilice las asas o las perillas.
•	 Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y 

lesiones personales, no sumerja el cable, los enchufes ni el 
aparato en agua u otro líquido.

•	 Es necesario supervisar atentamente cuando un niño utilice el 
aparato o se encuentre cerca de él.

•	 Desenchúfelo del tomacorriente cuando no lo utilice y antes de 
limpiarlo. Deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas, y 
antes de limpiar el aparato.

•	 No utilice ningún aparato con el cable o el enchufe dañados, o 
después de que este presente un funcionamiento defectuoso o haya 
sufrido algún tipo de daño. Devuelva el aparato al centro de servicio 
autorizado más cercano para que lo examinen, reparen o ajusten.

•	 El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato 
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a personas.

•	 El aparato está diseñado para uso doméstico únicamente.
•	 No lo use en exteriores.
•	 No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o encimera ni 

que toque superficies calientes.
•	 No lo coloque sobre un quemador de gas o eléctrico caliente, ni 

cerca de él, ni en un horno caliente.
•	 Conecte siempre primero el enchufe al aparato y, luego, enchufe 

el cable al tomacorriente de la pared. Para desconectarlo, gire 
cualquier control a la posición de “apagado” y, luego, desenchúfelo 
del tomacorriente de la pared.

•	 No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
•	 Utilice el hervidor solo para calentar agua. Nunca caliente otros 

líquidos en el hervidor.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
•	 El hervidor solo se debe utilizar con la tapa cerrada y su base.
•	 Nunca toque la tapa cuando el agua esté hirviendo.
•	 Nunca abra la tapa cuando el agua esté hirviendo.
•	 Retirar la tapa puede causar quemaduras.

PRECAUCIÓN
•	 Esta máquina está diseñada para uso doméstico únicamente. 

Cualquier servicio que no sea de limpieza y mantenimiento por 
parte del usuario debe realizarlo el Centro de Servicio de KRUPS 
autorizado más cercano. Visite nuestro sitio web en (www.
krupsusa.com) si se encuentra en EE. UU. o (www.krupsusa.com) 
si se encuentra en Canadá, o comuníquese con el Departamento 
de Servicio al Consumidor de su país para localizar el centro 
de servicio más cercano. Para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica, no intente desarmar la máquina.
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•	 La reparación se debe realizar solo en un Centro de Servicio de 
KRUPS autorizado.

INSTRUCCIONES DEL CABLE CORTO
A	Se proporciona un cable de alimentación corto o un cable de 

alimentación desmontable para reducir el riesgo de enredarse o 
tropezar accidentalmente con un cable más largo.

B	Hay disponibles cables de alimentación desmontables más largos 
o alargadores que se pueden conectar si se utilizan con precaución.

C	Si se utiliza un cable de alimentación largo desmontable o un 
alargador, tenga en cuenta lo siguiente:
1	La capacidad eléctrica marcada del cable de alimentación 

desmontable o del alargador debe ser como mínimo igual a 
la capacidad eléctrica del aparato.

2	Si el aparato tiene toma de tierra, el alargador debe ser un 
cable de 3 hilos con toma de tierra.

3	El cable más largo se debe colocar de modo que no quede 
colgando de la encimera, en donde los niños puedan tirar 
de él o tropezar accidentalmente. El aparato puede tener 
un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que las 
otras). Para disminuir el riesgo de descargas eléctricas, 
este enchufe debe caber en un tomacorriente polarizado 
solamente de un modo único. Si el enchufe no encaja 
completamente en el tomacorriente, inviértalo. Si sigue 
sin encajar, comuníquese con un electricista calificado. No 
intente modificar el enchufe de ninguna manera.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 

jueguen con el aparato.
•	 El aparato está diseñado para uso residencial únicamente.
•	 No está destinado a utilizarse en las siguientes instalaciones, por 

lo que no se aplicará la garantía para: áreas de cocina del personal 
en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; granjas; hoteles, 
moteles y otros entornos de tipo residencial a los que tengan 
acceso clientes; entornos de tipo alojamiento con desayuno.

•	 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

•	 Enchufe el hervidor únicamente a un tomacorriente con 
conexión a tierra. Compruebe que el voltaje indicado en la 
placa de características del aparato se corresponde con el de su 
instalación eléctrica.

•	 Mantenga el hervidor y su cable de alimentación alejados de 
cualquier fuente de calor, de cualquier superficie húmeda o 
resbaladiza y de esquinas puntiagudas.

•	 Nunca utilice el aparato en un baño o cerca de una fuente de agua.
•	 Nunca utilice el hervidor si sus manos o pies están húmedos.
•	 Coloque el hervidor y su cable de alimentación bien al fondo de 

la encimera.
•	 Desenchufe siempre el cable de alimentación inmediatamente 

si observa alguna anomalía durante el funcionamiento.
•	 Nunca tire del cable de alimentación para extraerlo del 

tomacorriente.
•	 Manténgase siempre atento cuando el aparato esté encendido 

y tenga cuidado con el vapor que sale de la boquilla, ya que 
está muy caliente.

•	 Nunca deje la mano o el cable de alimentación sobre las piezas 
calientes del aparato.

•	 Nunca deje el hervidor conectado a su base mientras lo llena, 
vierte agua, lo limpia o lo traslada.

•	 Nunca mueva el hervidor cuando esté en funcionamiento.
•	 Proteja el aparato de la humedad y las heladas.
•	 La garantía solo cubre defectos de fabricación y uso residencial. 

La garantía no cubre las roturas o daños derivados del 
incumplimiento de estas instrucciones.

•	 Cualquier error de conexión de suministro anulará la garantía.
•	 La garantía no cubre los hervidores que no funcionen o 

funcionen incorrectamente debido a que no se hayan realizado 
las operaciones de eliminación de depósitos de sarro.

•	 No utilice nunca esponjas para limpiar.
•	 Todos los aparatos están sujetos a estrictos procedimientos de 

control de calidad. Estos incluyen pruebas de uso real en aparatos 
seleccionados al azar, lo que explica cualquier indicio de uso.
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•	 No lo llenes por encima del nivel máximo ni por debajo de 300 ml.  
Si está demasiado lleno o vacío, puede derramarse agua hirviendo.

•	 No lo utilices sin agua.
•	 Comprueba que la tapa está bien cerrada antes de su uso.

4.	 COLOCA EL HERVIDOR EN SU BASE. CONÉCTALO A LA TOMA DE CORRIENTE.

5.	PARA ENCENDER EL HERVIDOR. (fig. 6 y 7)
Cuando el hervidor esté colocado en la base, pulsa el botón de encendido/
apagado  para activarlo. El botón de selección de temperatura, el botón de 
ebullición con un toque y el botón Mantener caliente de la base se iluminan 
con una luz fija y la temperatura del agua se muestra en la pantalla.

Modo de ajuste de temperatura: calentar hasta alcanzar la temperatura deseada

1  �Pulsa el botón de selección de temperatura  para establecer la 
temperatura. Cada vez que pulsesel botón, cambiará a 105 °F-140 °F-160 °F-
175 °F-185 °F-195 °F-205 °F-212 °F cuando elija Fahrenheit o 40 °C-60 °C-70 
°C-80 °C-85 °C-90 °C-95 °C-100 °C cuando elija Celsius. Puedes seleccionar la 
temperatura deseada*.
* En lugar de hervir el agua y reducir la temperatura, el agua se calentará 
directamente a la temperatura establecida.

2  Espera 3 segundos hasta que se confirme la temperatura.
Después de 3 segundos, el botón de selección de temperatura  cambiará 
de una luz fija a una intermitente y el hervidor comenzará a calentarse.

3  Para detener el calentamiento, pulsa el botón de encendido/apagado .

•	 Elbotón de selección de temperatura  parpadeará durante el 
calentamiento.

•	 El ajuste de temperatura se puede cambiar pulsando el botón de selección de 
temperatura  incluso durante el calentamiento.

•	 Si la temperatura establecida es inferior a la temperatura actual del agua, no 
se calentará.

•	 Inmediatamente antes de que el agua alcance la temperatura establecida, 
escucharás tres pitidos cortos que te notificarán que el agua alcanzará 
pronto la temperatura establecida. Cuando el agua alcance la temperatura 
establecida, oirás un pitido prolongado y el hervidor dejará de calentarse.

•	 El tiempo de calentamiento variará en cierta medida en función del volumen 
y la temperatura del agua o la temperatura ambiente.

•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

•	 Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.
•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 

jueguen con el aparato.
•	 Nunca caliente el hervidor cuando esté vacío.
•	 Nunca llene el hervidor por encima de la marca de nivel 

máximo de agua, ni por debajo de la marca de nivel mínimo 
de agua. Si el hervidor está demasiado lleno, es posible que se 
derrame un poco de agua.

•	 El aparato está diseñado para uso doméstico únicamente en 
altitudes inferiores a 1000 m.

•	 KRUPS se reserva el derecho de modificar las características o los 
componentes en cualquier momento en interés del consumidor.

 �PRECAUCIÓN: Las precauciones de seguridad son parte del 
aparato. Léalas detenidamente antes de utilizar su nuevo 
aparato por primera vez. Manténgalas en un lugar donde 
pueda encontrarlas y consultarlas más adelante.

ANTES DEL PRIMER USO

1.	Quita todos los embalajes, los adhesivos o accesorios del interior y del 
exterior del hervidor.

2.	Ajusta la longitud del cable enrollándolo debajo de la base. Introduce el 
cable en la muesca. (fig. 1)

Tira el agua sobrante de los primeros dos o tres usos, ya que podría contener polvo. 
Lava el hervidor.

USO

1.	PARA ABRIR LA TAPA
	– Agarra el asa de la tapa y tira de ella para abrirla. (fig 2&3)

	 Para cerrarla, presiona la tapa con firmeza.

2.	COLOCA LA BASE SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA, ESTABLE Y RESISTENTE 
AL CALOR, LEJOS DE FUENTES DE CALOR O DE SALPICADURAS DE AGUA.

•	 El hervidor solo debe utilizarse con la base proporcionada.

3.	LLENA EL HERVIDOR CON LA CANTIDAD DE AGUA DESEADA. (fig. 4 y 5)
•	 Nunca llenes el hervidor cuando esté en la base.



ES

2928

Modo de ebullición directa: hervir el agua directamente a 212°F/100°C.

1  �Pulsa el botón de ebullición con un toque para que el hervidor comience 
a calentar inmediatamente a 212°F/100°C después de 3 segundos. 

2  �Para detener el calentamiento, pulsa el botón de encendido/apagado  
o el botón de ebullición con un toque 

•	 El botón de ebullición con un toque  parpadeará durante el calentamiento.
•	 Inmediatamente antes de que el agua alcance la temperatura establecida, 

escucharás tres pitidos cortos que te notificarán que el agua alcanzará 
pronto la temperatura establecida. Cuando el agua alcance la temperatura 
establecida, oirás un pitido prolongado y el hervidor dejará de calentarse.

•	 El tiempo de calentamiento variará en cierta medida en función del volumen 
y la temperatura del agua o la temperatura ambiente.

Modo Mantener caliente: se mantiene el agua caliente a la temperatura deseada

Modo 1: 
1  �Pulsa el botón de selección de temperatura  o el botón de ebullición con un 

toque  para seleccionar la temperatura deseada y pulsa el botón Mantener 
caliente .
El hervidor alcanzará primero la temperatura seleccionada y, a continuación, 
se mantendrá caliente durante 60 minutos.

2  �Para detener la función de conservación del calor, pulsa el botón 
Mantener caliente , el proceso de calentamiento continuará.

3  �Para detener el calentamiento y mantener la función de calentamiento, 
pulsa el botón de encendido/apagado .

Modo 2:
1  �El hervidor se mantendrá caliente a la temperatura establecida 

anteriormente. 

2  �Para detener la función Mantener caliente, pulsa el botón Mantener 
caliente  o el botón de encendido/apagado .

•	 El botón de selección de temperatura  y el botón Mantener caliente  
parpadearán durante la fase de calentamiento, y el botón Mantener caliente 

 parpadeará durante la fase de conservación del calor.
•	 El tiempo máximo para la función Mantener caliente es de 60 minutos.
•	 Para la fase de calentamiento, inmediatamente antes de que el agua alcance la 

temperatura establecida, escucharás tres pitidos cortos que te notificarán que 
el agua alcanzará pronto la temperatura establecida. Cuando el agua alcance 

la temperatura establecida, oirás un pitido prolongado y el hervidor dejará de 
calentarse.

•	 Para el modo Mantener caliente, se emitirá un pitido prolongado después de 
los 60 minutos de conservación del calor

•	 La temperatura máxima de conservación del calor es de 205°F/95°C. Si se 
establece a 212°F/100°C, se calentará a 212°F/100°C y se mantendrá caliente 
a 205°F/95°C.

•	 Cuando la temperatura establecida es inferior a la temperatura actual del 
agua, no se calentará, pero se activará la función Mantener caliente.

•	 Si pulsas el botón Mantener caliente cuando la temperatura no esté 
configurada, el hervidor se calentará y se mantendrá caliente a 140°F/60°C.

•	 Incluso si retira el hervidor de la base de alimentación durante el 
mantenimiento del calor, la función Mantener caliente se reanudará colocando 
nuevamente el hervidor en la base de alimentación y pulsando el botón 
Mantener caliente en 10 segundos.

TEMPERATURAS RECOMENDADAS 
105°F/40°C: agua para preparar leche para bebés
140°F/60 °C: agua para preparar agua con limón
160°F/70°C: agua para preparar té blanco
175°F/80°C: agua para preparar té verde
195°F/90°C: agua para preparar café recién molido
212°F/100°C: agua hirviendo/infusiones

6. EL HERVIDOR SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE
En cuanto finalice el programa.
•	 No dejes agua en el hervidor después de utilizarlo, ya que podría calcificarlo 

rápidamente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA DEL HERVIDOR
Desenchúfala.
Deja que se enfríe y límpialo con una esponja húmeda.
•	 No sumerjas nunca el hervidor, su base, el cable ni el enchufe eléctrico en agua: las 

conexiones eléctricas o el interruptor no deben entrar en contacto con el agua.
•	 No utilices estropajos.
•	 No limpies la pantalla mientras esté enchufada, ya podría reiniciarse de 

forma inesperada.
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DESCALCIFICACIÓN

Elimina la cal regularmente, preferiblemente al menos una vez al mes o 
con mayor frecuencia si el agua es muy dura. Si hay cal, no se detectará la 
temperatura del hervidor correctamente.
Para eliminar la cal del hervidor:
•	 Con vinagre blanco, que se puede comprar en ferreterías:

	– Llena el hervidor con ½ litro de vinagre blanco,
	– Deja reposar durante 1 hora sin calentar.

•	 Con ácido cítrico:
	– Hierve ½ litro de agua,
	– Añade 25 g de ácido cítrico y déjalo reposar durante 15 minutos.

•	 Vacía el hervidor y enjuágalo 5 o 6 veces. Repite este paso si es necesario.

EN CASO DE QUE SE PRODUZCAN PROBLEMAS

NO HAY NINGÚN DAÑO EVIDENTE EN EL HERVIDOR
•	 El hervidor no funciona

	– Comprueba que el hervidor está conectado correctamente.
	– El hervidor se ha encendido sin agua o la acumulación de cal ha hecho 

que se encienda el interruptor de sobrecalentamiento: deja que se enfríe 
el hervidor y llénalo con agua. Descalcifícalo primero si se ha acumulado cal.

Enciéndelo: el hervidor debería volver a funcionar después de unos 15 
minutos.

SI EL HERVIDOR SE HA CAÍDO, TIENE FUGAS O SI HAY DAÑOS VISIBLES EN 
EL CABLE DE ALIMENTACIÓN, EL ENCHUFE O LA BASE DEL HERVIDOR

Devuelve el hervidor al centro de servicio postventa, ya que solo allí tienen 
autorización para llevar a cabo reparaciones. Consulta las condiciones de la 
garantía y la lista de centros en el folleto que viene incluido con el hervidor. 
El tipo y el número de serie se muestran en la parte inferior del hervidor. Esta 
garantía cubre únicamente los defectos de fabricante y de uso doméstico. La 
garantía no cubre las roturas o daños resultantes del incumplimiento de las 
instrucciones de uso.
•	 El fabricante se reserva el derecho de modificar en cualquier momento las 

características o componentes de sus hervidores en interés del consumidor.
•	 No utilices el hervidor si está dañado. No se debe intentar desmontar el 

hervidor ni sus dispositivos de seguridad.

•	 Si se daña el cable eléctrico, deberá sustituirlo el fabricante, el servicio postventa 
o una persona con una cualificación similar con el fin de evitar peligros.

PREVENCIÓN DE ACCIDENTES DOMÉSTICOS

Para los niños, las pequeñas quemaduras o escaldaduras a veces pueden ser 
graves.
A medida que crecen, enseña a tus hijos a tener cuidado con los líquidos 
calientes que se encuentran en la cocina. Coloca el hervidor y el cable de 
alimentación adecuadamente en la parte trasera de la superficie de trabajo, 
fuera del alcance de los niños.
Si se produce un accidente, haz correr agua fría sobre la escaldadura 
inmediatamente y llama a un médico si es necesario.
•	 Para evitar accidentes: no sujetes a tu hijo o bebé al mismo tiempo que 

bebes o sujetas una bebida caliente.

Descripción del 
funcionamiento 

incorrecto

Causas Soluciones

El hervidor no calienta El hervidor no 
está colocado 
correctamente 
en la base de 
alimentación. 

Vuelve a colocar el hervidor 
en la base de alimentación.

El hervidor se calienta 
pero las luces del 
panel de control no 
están encendidas. 

Problema de 
conexión con las 
luces indicadoras 
o la luz indicadora 
está dañada. 

Envíala a un servicio 
técnico autorizado para su 
reparación.

Pantalla "E1" Fallo del sensor de 
temperatura.

Envíala a un servicio técnico 
autorizado para su reparación.

Pantalla "E3" Error de 
regulación de 
temperatura.

Apaga y desenchufa el 
hervidor durante 1 minuto. 
A continuación, vuelve a 
conectarlo y a encenderlo. Si 
el problema se repite, envía el 
aparato a un servicio técnico 
autorizado para su reparación.
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PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !

La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) establece que todos los electrodomésticos usados no deben 
desecharse con los residuos domésticos habituales. Los aparatos antiguos deben 
recogerse por separado para optimizar la clasificación y el reciclaje de los materiales 
que contienen, así como reducir el impacto en la salud y el medio ambiente.

Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o 
reciclables.

Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida 
Específico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta 
donde será tratado de forma adecuada.
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